
Tananyagok 

= Feladatsorok 

 

Hogyan készült? 

Adaptált tartalom 

Interdiszciplinaritás 

 



Hogyan készült? 

 

a. kérdőívek 

b. előkészítés, NAT 

c. tananyagvázlatok 

d. konzultációk  

e. tesztelés 

f. véglegesítés  

 

külön-külön és együtt is használhatók 

(a feladat céljának, ill. a tanárnak szóló háttér-információk 

megadásával, a felhasználás módja tetszőleges) 



Lengyel minta – magyar tananyag: 

mennyiségi különbségek   
 

lengyel: 

angol mint idegen nyelv 

földrajz 

társadalomismeret 

kulturális ismeretek 

 

magyar: 4 + 1 

magyar nyelv (4 téma) 

 

 



Tartalmi  

különbségek:  

adaptálás 

 

 

magyarországi specialitások 

 

a. kisebbségek: magyarországi kisebbségek 

 

b. roma / cigány nyelvi kisebbség 

 

c. finnugor népek, nyelvek és kultúrák (más kontextusban) 
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Magyarországi kisebbségek 

 

 

adatok, tények 
 

 

 

   

 

 



Magyarországi kisebbségek (folyt.)  



Magyarországi kisebbségek (folyt.) 



Magyarországi kisebbségek (folyt.) 



Roma / cigány kisebbség 

nem a mai konfliktusok  

(vö. a tanárok visszajelzése is) 

 

 

a mai szociális-gazdasági helyzet okai 

a kisebbségi oktatás lehetőségei  

a magyarországi kultúra része 

 



Roma / cigány kisebbség (folyt.) 



Roma / cigány kisebbség (folyt.)  



Schiller Gimnázium 
„Fontosnak tartjuk, hogy végzett diákjaink gond nélkül 

bekapcsolódhassanak a németországi szakképzésbe 

és felsőoktatásba. Gimnáziumi tanulóink minél nagyobb 

számban nyerjenek felvételt felsőoktatási 

intézményekbe, szakközépiskolai tanulóink olyan 

szakképesítést kapjanak, mellyel keresetté válnak a 

munkaerőpiacon.” 

 

 



Kalyi Jag 
Ekkor határozta el, hogy egy iskolát kellene létrehozni ezen 

fiataloknak. Talált is egy lelkes tanári csoportot, akik 

meghallgatván elképzeléseit, melléálltak, és kidolgozták 

együtt az iskola koncepcióját. (…) 

De milyen is legyen ez az iskola? – volt a fő kérdés. 

Megállapodtak a fő irányelvekben. 

  Legyen nemzetiségi iskola, ahol jól érzik magukat a 

fiatalok, ápolhatják anyanyelvüket, sőt akik már 

elfelejtették, visszatanulhatják. 

 Ismerjék meg a róluk mint népcsoportról szóló néprajzi 

anyagot, cigány írók, költők által írt irodalmat. 

 Gyakorolják a régiók táncait, ismerjék meg, miért így 

táncolják a roma táncokat, és hol helyezkednek el az 

egyetemes tánctörténetben. 

 Ismerjék meg tudatosan, honnan jöttek, és milyen 

viszontagságokon kellett keresztülmenniük, hogy 

identitásukat megőrizhessék. 



Uráli nyelvek 

 

 

 

 

1. nyelvi jellemzők  

2. az attitűd mint kulcsfogalom 

3. a mai nyelvi helyzet nyelvföldrajzi és történelmi 
 összetevői 

4. nyelvpolitikai példák 



Uráli nyelvek: attitűd 

 
 

Műveltebbekké válunk,  

 ha tudunk számiul és finnül is. 

Csak az idős embereknek  

 kell tudniuk számiul és finnül. 

Lényeges számiul tudni, ha a számi kultúra  

 részévé szeretnénk válni. 

Szívesebben nézek finn nyelvű TV-adást,  

 mint számi nyelvűt. 

A számi nyelv el fog tűnni,  

 hiszen itt mindenki beszél finnül. 

A Lappföldön élő számi diákoknak  

 meg kell tanulniuk számiul. 

A mindennapi életben hasznosabb nyelv a finn. 

Fontos, hogy számi házastársat válasszunk,  

 ha meg akarjuk őrizni anyanyelvünket. 



c. Uráli nyelvek a tananyagokban (3): 

nyelvföldrajz 

1. A hanti (osztják) és a nyenyec Szibériában élő őshonos 
népek. Keressetek róluk fényképeket, adatokat: 

• lélekszám (hányan vallják magukat hantinak, nyenyecnek); 

• beszélők száma (hányan beszélnek hantiul, nyenyecül); 

• lakóterület mérete, helye (domborzati, éghajlati 
viszonyok); 

• nyelvi tagoltság (hány nyelvjárásra osztják a hantit és a 
nyenyecet ); 

• jellemző hagyományos életmód. 

 

2. Keressetek összefüggéseket és ellentmondásokat a 
talált adatok között! 

 



Illusztráció  



Illusztráció  



Illusztráció  



Háttér-információ 



Uráli nyelvek a tananyagokban (4): 
1. Szerinted hány százalékot kellene elérnie egy kisebbségnek ahhoz, 
hogy nyelvét hivatalossá tegyék az országban? – Alakítsd ki 
véleményedet, majd érvelj mellette! 

 
2. Finnországban két hivatalos nyelv van: a finn mellett a svéd is. A 
svéd mint idegen nyelv kötelező iskolai tantárgy a finnek számára, és 
az utcákon a feliratok két nyelven olvashatók. – Mit gondolsz, hány 
százalékot ér el a svédek aránya?  

 



Interdiszciplinaritás 

Tudományágak  

leíró nyelvészet, összehasonlító nyelvészet, 
szociolingvisztika, szociálpszichológia, szociológia, 
jog, kultúrtörténet, kultúrantropológia, klimatológia, 
gazdaságföldrajz stb. 

 

Tantárgyak  

magyar nyelv, földrajz, történelem (állampolgári 
ismeretek), angol mint idegen nyelv, kisebbségi 
nyelvek, kulturális ismeretek, erkölcstan, ének, 
osztályfőnöki  




